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στέλνω

στέλνω, ρ. [<αρχ. στέλλω], στέλνω. 1. ταχυδρομώ: «έστειλα σήμερα τρία γράμματα». 2. αποστέλλω, πέμπω:
«έστειλα κάποιον να τον ειδοποιήσει». (Λαϊκό τραγούδι: έστειλα δυο πουλιά στην Κόκκινη Μηλιά, που λένε τα
γραμμένα, το ’να σκοτώθηκε, τ’ άλλο λαβώθηκε, δε γύρισε κανένα). 3. γίνομαι η αιτία να πεθάνει κάποιος: «η
ηρωίνη έχει στείλει πολλά παιδιά». 4. (στη γλώσσα της αργκό) σκοτώνω: «είναι πολύ μοβόρος άνθρωπος κι έχει
στείλει πολύ κόσμο». (Ακολουθούν 79 φρ.)·

- για να μη στείλεις το χωροφύλακα, βλ. λ. χωροφύλακας·

- θα σε στείλω εξορία στον Έβρο, βλ. λ. εξορία·

- θα σε στείλω να πάρεις τον αέρα σου, βλ. λ. αέρας·

- θα σε στείλω σηκωτό, βλ. λ. σηκωτός·

- θα σε στείλω σπίτι ή θα σε στείλω σπίτι σου ή θα σε στείλω στο σπίτι σου, βλ. λ. σπίτι·

- θα σε στείλω (στη) Σιβηρία, βλ. λ. Σιβηρία·

- θα σε στείλω στο Τσοτύλι, απειλή σε άτακτο παιδί, ιδίως μαθητή, να πάψει να ατακτεί: «αν δεν καθίσεις
φρόνιμα, θα σε στείλω στο Τσοτύλι».  Από το ότι παλιότερα στο Τσοτύλι λειτουργούσε ένα πολύ αυστηρό
γυμνάσιο-οικοτροφείο και με αρχές αναμορφωτηρίου·

- μ’ έστειλαν στα σαγόνια του καρχαρία, βλ. λ. σαγόνι·

- μ’ έστειλαν στου λύκου τα δόντια ή μ’ έστειλαν στου λύκου το στόμα, βλ. λ. λύκος·

- μ’ έστειλε, α. (στη νεοαργκό) με λόγο ή πράξη του με έκανε να εκπλαγώ και να μην μπορώ να αρθρώσω
κουβέντα, με άφησε κατάπληκτο, εμβρόντητο: «μόλις μ’ έριξε μια καυτή ματιά, μ’ έστειλε || μ’ έστειλε, γιατί,
μόλις του ζήτησα τρεις χιλιάδες ευρώ δανεικά, άνοιξε το συρτάρι του γραφείου του και μου το ’δωσε χωρίς άλλη
κουβέντα». (Λαϊκό τραγούδι: μ’ ένα γλυκό σου φιλί μ’ έχεις στείλει, έχεις μεγάλο ταλέντο στα χείλη).β. το
άτομο ή το πράγμα για το οποίο γίνεται λόγος, με έφερε σε ονειρώδη κατάσταση, σε κατάσταση ευφροσύνης:
«άκουσα την Παθητική του Τσαϊκόφσκι και μ’ έστειλε». (Τραγούδι: με στέλνεις, με στέλνεις, με παρασέρνεις).
γ. δεν ήρθε στο ραντεβού που είχε μαζί μου, με άφησε να περιμένω μάταια, με έστησε: «για να μην έρθει μέχρι
αυτή την ώρα στο ραντεβού μας, πάει να πει πως μ’ έστειλε». δ. (για ποτά) μου δημιούργησε σοβαρό πρόβλημα,
μου προκάλεσε βασανιστικό μεθύσι: «μου σέρβιρε ουίσκι μπόμπα και μέσα σε λίγη ώρα μ’ έστειλε». ε. (και για
τα δυο  φύλα) δεν έγινε δεκτή η πρότασή μου για σύναψη ερωτικών σχέσεων, έφαγα χυλόπιτα: «όταν της έκανα
την πρόταση,  ήμουν σίγουρος πως θα δεχόταν, αλλά μ’ έστειλε». στ. (στη γλώσσα της αργκό) το άτομο για το
οποίο γίνεται λόγος (συνήθως αστυνομικός) με συνέλαβε: «αυτός ο μπασκίνας μ’ έστειλε και του την έχω
φυλαγμένη»·

- μ’ έστειλε αλλού, βλ. λ. αλλού·

- μ’ έστειλε για τσάι, βλ. λ. τσάι·

- μ’ έστειλε στο ταβάνι (κάτι), βλ. λ. ταβάνι·

- μ’ έστειλε στον άλλο κόσμο, βλ. λ. κόσμος·

- να σου στείλω λουλούδια, βλ. λ. λουλούδι·

- στείλ’ τον να κουρεύεται! βλ. λ. κουρεύομαι·
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- στείλε παπά μου την ευχή σου γίνεται; βλ. λ. παπάς·

- στέλνω αβίζο, βλ. λ. αβίζο·

- στέλνω είδηση, βλ. λ. είδηση·

- στέλνω ένα φιλί ή στέλνω φιλιά, βλ. λ. φιλί·

- στέλνω έξω, βλ. λ. έξω·

- στέλνω όρντινο, βλ. λ. όρντινο·

- στέλνω πίσω (κάτι), βλ. λ. πίσω·

- στέλνω προξενιά ή στέλνω προξενιό, βλ. λ. προξενιά·

- στέλνω την μπάλα στα μνήματα, βλ. λ. μπάλα·

- στέλνω την μπάλα στην εξέδρα, βλ. λ. εξέδρα·

- στέλνω χαμπέρι ή στέλνω χαμπέρια, βλ. λ. χαμπέρι·

- στη θάλασσα να τον στείλεις, άμμο δε βρίσκει, βλ. λ. θάλασσα·

- στη θάλασσα να τον στείλεις, δε θα σου φέρει νερό, βλ. λ. θάλασσα·

- τη στέλνω πακέτο, βλ. λ. πακέτο·

- την έστειλα, (στη νεοαργκό) διέλυσα τον ερωτικό δεσμό που είχα μαζί της, την έδιωξα: «απ’ τη μέρα που άρχισε
να μου μιλάει για γάμο, την έστειλα κι ησύχασα»· βλ. και φρ. τον έστειλα·

- τι φοβάσαι, μη στείλω το χωροφύλακα; βλ. λ. χωροφύλακας·

- το στέλνω για παλιοσίδερα, (για αυτοκίνητα) βλ. λ. παλιοσίδερα·

- τον έστειλα, α. (στη νεοαργκό) με λόγο ή πράξη μου τον έκανα να εκπλαγεί και να μην μπορεί να αρθρώσει
λέξη, τον άφησα κατάπληκτο, εμβρόντητο: «μόλις του ’δωσα χωρίς δεύτερο λόγο τις τρεις χιλιάδες ευρώ που μου
ζήτησε, τον έστειλα». β. δεν πήγα στο ραντεβού που είχα μαζί του, τον άφησα να περιμένει μάταια, τον  έστησα:
«είχα ραντεβού μαζί του στις οχτώ, αλλά, επειδή μου ’πεσε μια ωραία γκόμενα, τον έστειλα»· βλ. και φρ. την
έστειλα·

- τον έστειλα από κει που ’ρθε, τον έδιωξα βίαια, τον εξεδίωξα: «ήρθε πρωί πρωί, πριν ανοίξω ακόμη καλά καλά
τα μάτια μου, και μου ζητούσε πάλι δανεικά κι εγώ τον έστειλα από κει που ’ρθε»·  

- τον έστειλα γι’ άδεια ή τον έστειλα μ’ άδεια ή τον έστειλα σ’ άδεια, βλ. λ. άδεια·

- τον έστειλα για βρούβες, βλ. λ. βρούβα·

- τον έστειλα για σαλάμι, βλ. λ. σαλάμι·

- τον έστειλα να πάρει τον αέρα του, βλ. λ. αέρας·

- τον έστειλα σπίτι ή τον έστειλα σπίτι του ή τον έστειλα στο σπίτι του, βλ. λ. σπίτι·

- τον έστειλα στ’ ανάθεμα, βλ. λ. ανάθεμα·
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- τον έστειλα στα τσακίδια, βλ. λ. τσακίδια·

- τον έστειλα στο διάβολο ή τον έστειλα κατά διαβόλου, βλ. λ. διάβολος· 

- τον έστειλα στο πυρ το εξώτερον, βλ. λ. πυρ·

- τον έστειλαν για τη μαμή κι απόμεινε λεχώνα, βλ. λ. μαμή·

- τον έστειλαν για μαχαίρι ή τον έστειλαν στο μαχαίρι, βλ. λ. μαχαίρι·

- τον έστειλαν στην εξορία του Αδάμ, βλ. λ. εξορία·

- τον έστειλε αδιάβαστο, βλ. λ. αδιάβαστος·

- τον έστειλε για βρούβες, βλ. λ. βρούβα·

- τον έστειλε σηκωτό, βλ. λ. σηκωτός·

- τον έστειλε στα θυμαράκια, βλ. λ. θυμαράκι·

- τον έστειλε στα κυπαρίσσια, βλ. λ. κυπαρίσσι·

- τον έστειλε στα πευκάκια, βλ. λ. πευκάκι·

- τον έστειλε στα χαμομήλια, βλ. λ. χαμομήλι·

- τον έστειλε στο γάμα, βλ. λ. γάμα·

- τον έστειλε στο Δαφνί, βλ. λ. Δαφνί·

- τον έστειλε στο Λεμπέτι, βλ. λ. Λεμπέτι·

- τον έστειλε στο νοσοκομείο, βλ. λ. νοσοκομείο·

- τον έστειλε στο Πρώτων Βοηθειών, βλ. λ. βοήθεια·

- τον έστειλε στον αγύριστο, βλ. λ. αγύριστος·

- τον έστειλε στον άλλο κόσμο, βλ. λ. κόσμος·

- τον έστειλε στον κάτω κόσμο, βλ. λ. κόσμος·

- τον έστειλε στον τάφο, βλ. λ. τάφος·

- τον στέλνουν απ’ τον Άννα στον Καϊάφα, τον παραπέμπουν από τον έναν στον άλλον, ιδίως από τη μια δημόσια
υπηρεσία στην άλλη ή από τον έναν υπεύθυνο στον άλλον: «δεν μπορεί ακόμη να εξυπηρετηθεί, γιατί συνεχώς
τον στέλνουν απ’ τον Άννα στον Καϊάφα». Αναφορά στη διαδικασία λίγο πριν από τη δίκη του Χριστού· 

- τον στέλνω άναυλα, βλ. λ. άναυλος·

- τον στέλνω να κουρεύεται, δε συμφωνώ, δε συμμορφώνομαι με τις υποδείξεις ή τις συμβουλές του και ενεργώ
όπως εγώ θέλω ή όπως εγώ νομίζω, τον αγνοώ: «απ’ τη στιγμή που δεν εκτιμώ αυτόν τον άνθρωπο, ό,τι και να
μου πει, τον στέλνω να κουρεύεται»·

- τον στέλνω περίπατο, βλ. λ. περίπατος·
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- τον στέλνω στα ουράνια, βλ. λ. ουράνια·

- τον στέλνω στη δουλειά του, βλ. λ. δουλειά·

- τον στέλνω στη σέντρα, βλ. λ. σέντρα·

- τον στέλνω στον έβδομο ουρανό ή τον στέλνω στους εφτά ουρανούς, βλ. λ. ουρανός·

- τον στέλνω στου διαβόλου τη μάνα, βλ. λ. διάβολος·

- τον στέλνω φυλακή, βλ. λ. φυλακή·

- του στέλνω πεσκέσι, βλ. λ. πεσκέσι·

- του στέλνω ραπόρτο, βλ. λ. ραπόρτο·

- του στέλνω τα χαμπέρια ή του στέλνω τα χαμπέρια του, βλ. λ. χαμπέρι·

- του στέλνω το βραβείο της ανοιχτής παλάμης, βλ. λ. βραβείο·

- του στέλνω το μπιλιέτο, βλ. λ. μπιλιέτο·

- του στέλνω χαιρετίσματα, βλ. λ. χαιρετίσματα.
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